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AMASSADEIRA ESPIRAL
SPIRAL MIXER / AMASADORA ESPIRAL / PÉTRIN À SPIRALE

AFR

R / seRie

CC_003.2-1 AFR080 AFR100 AFR150

 CAPACIDADE
 Capacity / Capacidad / Capacité 

* FARINHA (kg)-(lb) 
* Flour / Harina / Farine MIN - MAX 4 (8,82) 

80 (176,37)  
5 (11,02) 

100 (220,46)  
7,5 (16,5) 
150 (330,69)

* MASSA (kg)-(lb) 
* Dough / Masa / Pâte MIN - MAX

6,5 (14,33) 
130 (280,60)

8 (17,64) 
160 (352,74)

12 (26,46) 
240 (529,10)

(l) 230 250 355

POTÊNCIA MOTOR ESPIRAL (kW)-(hp)
Power of spiral motor / Potencia motor de la espiral
Puissance du moteur de spirale 

velocidade / speed / velocidad / vitesse I II I II I II

CE 400~230V.3ph.50~60Hz
400V.3ph.50~60Hz

11 (14,7) 
11 (14,7)

11 (14,7) 
11 (14,7)

11 (14,7) 
11 (14,7)

11 (14,7) 
11 (14,7)

15 (20) 
15 (20)

15 (20) 
15 (20)

Outras voltagens e certificações: sob consulta / Other voltages and certifications: under request / Otros voltajes y certificaciones: bajo consulta / Autres voltages et 
certifications: sur demande

PESO LÍQUIDO (kg)-(lb)
Net weight / Peso neto / Poids net 730 (1609,36) 882 (1944,46) 888 (1957,68)

DIMENSÕES (mm)-(in)
Dimensions / Dimensiones / Dimensions

A 870 (34 1/4) 870 (34 1/4) 980 (38 9/16)

B 1770 (69 11/16) 1770 (69 11/16) 1885 (74 3/16)

B’ 550 (21 5/8) 550 (21 5/8) 550 (21 5/8)

C 1480 (58 1/4) 1480 (58 1/4) 1530 (60 1/4)

D 920 (36 1/4) 920 (36 1/4) 971 (38 1/4)

E 100 (3 15/16) 100 (3 15/16) 100 (3 15/16)

*Baseado em: 60% de hidratação da massa, 12% humidade da farinha, 2ºC água / Based on: 60% dough hydration, 12% flour moisture, 2˚C water / Basado en: 60% 
hidratación de la masa, 12% humedad de la harina, 2˚C agua / Basé en: 60% hydratation de la pâte, 12% Humidité de la farina, 2˚C eau
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CARACtERístiCAs gERAis
Main features / Características generales 
Caractéristiques générales

45-100% HidrAtAçãO EXCELENtE OXiGENAçãO E iNCOrPOrAçãO dE ÁGUA NA MASSA
45-100% hydration: excellent oxygenation and water absorption in the dough / 45-100% hidratación: excelente 
oxigenación y incorporación de agua en la masa / 45-100% hydratation: excellente oxygénation et incorporation d’eau 
dans la pâte

0-16 HOrAS dE trABALHO
0-16 working hours / 0-16 horas de trabajo / 0-16 heures de travail 

StANdArd - EStrUtUrA EM AçO CArBONO PiNtAdA 
Standard - ehite painted carbon steel frame / Standard  -estructura en acero carbono pintada en blanco / Standard - 
bâti en acier au carbone

PéS EM AçO iNOXidÁvEL AiSi 304 E rOdAS 
Feet in AiSi 304 stainless steel and castors / Pies en acero inoxidable AiSi 304 y ruedas / Pieds en acier inoxydable AiSi 
304 et roulettes

2 vELOCidAdES SiNCrONizAdAS (GANCHO E tiNA) 
2 synchronised speeds (hook and bowl) / 2 velocidades sincronizadas (gancho y artesa) / 2 vitesses synchronisées 
(cuve et crochet)

TINA COM CONE CENTRAL
Bowl with central poste / Artesa con cilindro central / Cuve avec cône central

pErMitE AMASSAr 5% dA CAPACidAdE tOtAL dA tiNA
Allows 5% of the total bowl capacity to be kneaded / Permite amasar 5% de la capacidad total de la artesa / Permet 
de pétrir 5% de la capacité totale du pétrin

DRENO
Drain cap / Desagüe / Bouchon

COMANDO DIgITAL
Digital control / Mandos digitales / Commande digitale

ttP - PrOtEçãO dA tiNA EM POLíMErO téCNiCO
technical polymer bowl’s safety cover / Protección para artesa en polímero técnico / Protection de la cuve en polymère 
technique

GANCHO EM ESPirAL EM AçO iNOXidÁvEL AISI
Spiral hook in AiSi stainless steel / Gancho en espiral en acero inoxidable AiSi / Crochet à spirale en acier inoxydable 
AISI 

CE

OPÇÕEs
Options / Opciónes / Options

iNOX - EStrUtUrA EM AçO iNOXidÁvEL AiSi 304
inox - stainless steel AiSi 304 frame / inox - estructura en acero inoxidable AiSi 304 / inox - bâti en acier inoxydable AiSi 304

TTI - proTeção dA TInA eM Aço InoXIdável
Stainless steel bowl’s safety cover / Protección para artesa en acero inoxidable/ Couvercle de protection en acier inoxydable 
AISI 304

GTp - proTeção dA TInA eM GrelhA
Stainless steel bowl’s security bars / rejilla de protección para artesa / Protection de la cuve en grille

pA1 - pá
Paddle / Pala / Palette

rp1 - rASpAdor
Scraper / Rascador / Racleur

Anl - CoMAndo AnAlóGICo
Analog control / Mandos analógicos / Commande électromécanique

eCT - CoMAndo TáTIl CoM MulTISpeed 
Touchscreen with multispeed / Pantalla táctil con multispeed / Commande tactile avec multispeed

IT1 - InverSão de TInA
Bowl reverse / Pantalla táctil / Marche arrière

Spd - CoMAndo AnAlóGICo ou dIGITAl CoM MulTISpeed (TInA e GAnCho SInCronIzAdoS)
Analog or digital control with multispeed (synchronised bowl and hook) / Mandos analógicos o digitales con multispeed (gan-
cho y artesa sincronizados) / Commandes électromécanique ou digitale avec multispeed (cuve et crochet synchronisées)

ul-nSF 

nr12 

ACEssÓRiOs
Accessories / Accesorios / Accueil

dAF001 - doSeAdor de áGuA (eXTerno)
Water meter (external) / Cuentalitros (exterior) / doseur d’eau (extérieur)

dAF002 - doSeAdor de áGuA InTeGrAdo
integrated water meter / Cuentalitros integrado / doseur d’eau intégré


